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Az ország egy hónapja. 
Kolozsvár, aug. 15. 

Az idei szárazsággal teli ne- 
héz esztendő junius hónapjában 
a magyar birodalom népességé- 
nek természetes szaporodása 
19.140 főre rugott, mert amig 
36.535 halandó a különböző te- 
metőkbe került, addig az élve 
szülöttek száma 55.675 volt. 
Az idei junius e tekintetben ked- 

vezőbb volt a mult esztendő 
ugyanezen hónapjánál. Alapjá- 
ban véve azonban ez az eredmény 

nem tulságos, mert az elmult esz- 
tendő a népesség természetes sza- 
porodása tekintetében a lehető 
legrosszabb volt s igy a helyzet 
csak javulhatott. A juniusban 
meghalt emberek közül a fertőző 
betegségeknek sokan estek áldo- 

zatul. A magyar korona országai- 
nak területén a tüdővésznek 
6529 élet esett áldozatul, vagyis 
körülbelül annyi, ahány lélek egy 
közepes nagyközségben lakik. 
Magában Budapesten 191-en 
haltak meg tüdővészben. Ezen a 
borzasztó betegségen kivül a többi 
fertőző bajok garázdálkodtak. Igy 
például torokgyikban 404, ka- 
nyaróban 378, szamárhurutban 
364, vörhenyben 766, hasi hagy- 
mázban 254, vérhasban 55, gyer- 
megágyi lázban 42, hólyagos 
himlőben pedig 12 emberi élet 

jutott el a véghez. 
Ami a szerelmeseknek az 

anyakönyvvezetők elé való járu- 
lását illeti, e tekintetben a jelen 
esztendő eddig nem tudott ver- 
senyt tartani a tavalyival, noha 
arról is följegyezhető, hogy az 
egymásért rajongó szerelmes pá- 
rok összeadásában nem volt bő- 
kezü. Ugy látszik, hogy a házas- 
ságok száma fogyóban van és még 
a legszerelmesebb urak is meg- 
gondolják azt, hogy az oltár felé 
induljanak. Juniusban mindösszo 

11.257 pár rebegte el a boldo- 
gitó igent, vagyis 656-tal keve- 
sebb, mint a tavalyi esztendő 
ugyanezen hónapjában. Az idén 
pedig az elmult félév alatt 2391- 
gyel kevesebb házasság történt, 
mint 1903. ugyanezen időszaká- 
ban. A még hátralevő hat hónap 
aligha lendit a bajon, mert a 
szárazság folytán támadó inség 
semmiesetre sem fogja arra ser- 
kenteni a nőtlen embereket, hogy 
asszonyt – pláne hozomány- 
nélküli asszonyt — vigyenek a 
házhoz. 

Felelős szerkesztő: CSOKONAI VITÉZ MIHÁLV. 

bi 

A különféle adatokkal szol- 

gáló statisztika a juniusban ki- 
adott utlevelekről is megemléke- 
zik és azt mondja, hogy az idén 
4939 külföldi utlevéllel vettek 
ki kevesebbet, mint a tavalyi első 
félesztendő lefolyása alatt. Ez 
természetesen kedves dolog és a 
kivándorlás csökkenését jelenti, 

ha nem nagy mértékben is. Ju- 
niusban mindazonáltal 5270 kül- 
földi utlevélnek akadt gazdája. 
Az utlevéllel birók közül 2309 

Amerika felé vette utját, mig 
1968 Romániába igyekezett. 
Európába szóló utlevelet 1358-an 
vettek igénybe. 

A tüz ebben a nyáj, hónap- 

ban, lévén már ekkor is száraz- 
ság, jóval több kárt okozott, mint 

a megelőző hónapokban, de semmi 
esetre sem annyit, mint amennyi 
kárt mostanában csinál. Junius 
folyamán a Magyar birodalomban 
1123 községben 1383 tüzeset 
fordult elő. Ez a sok tüz 3048 
embernek okozott kárt és pedig 
4,115.885 korona erejéig. A leg- 
nagyobb tüzeset Zemplénmegyé- 
nek Gálszécs községében és 
Fiuméban történt. 

Halottkereskedés 
Kolozsvárt. 

– Levél a szerkesztőséghez. - 

Fenti czimü közleményünk, 

hogy általában a közönségnek 
mennyire felhivta figyelmét, közöl- 

jük lapunk egy olvasójának alábbi 

levelét : 

A ,„Kolozsvári Hirlap" tegnapi 
számában ,Halottkereskedés Ko- 
lozsvárt" czimü közlemény semmi 
megütközést és megbotránkozást 
nem keltett, hanem mivel tudatá- 
ban vagyok nagyon sok adatuak, 
melyek által a t. Cikkiró ur min- 
den szavát és sorát, mint igazi 
tényeket, nyugodtan aláirhatom. 

Nagyon sok helyen, hol nagy 
beteg van, már poszton vannak 
felállitva a nevezett fekete hollók, 
kik a szenvedő ember utolsó lehel- 
letét lesik, s ha az megtörtént, 
besugják és akkor mngjelenhetnek 
némely temetkezési vállalkozók és 
mint diszes temetést rendezők, na- 
gyon olcsó pénzért ajánlhatják 
szolgálataikat. 

Ezen eljárás a kegyelet leg- 
durvább megsértése, mely sajnos, 
manapság annyira napirenden van, 
hogy a megrótt temetkezési inté- 
zetek a gyászt oda fejlesztik, hogy 
a temetés elveszti a kegyelet ez 
utolsó megnyilatkozását és lesz 
szinházi, sőt cirkuszi látványosság. 
Hozzájárulok a lap javaslatához, 

hogy bizony zemcsak hogy nem 
ártana, de szükséges is volna az 

ilyen hatottkereskedőket megleckéz- 
lélni és neveiket a lapokban köz- 
zétenni és naveiket a lapokban 
közzétenni, mint halottkereskzdőket. 
Egyben tisztelettel felkérem 
azonban a t. cikkiró urat, szives- 
kedjék a nagyközönség tájékozta- 
tása végett az ilyen hivatlanul be- 
tolakodó temetkezési vállalkozokat 
névszerint közzétenni, mert méltán 
megérdemlik a nagyközönség meg- 
vetését és azt, hogy tudja meg a 
közönség, kik az ilyen hivatlanul 
betolakodók, hogy adandó alka- 
lommal bárki ajtót mutatbhasson 
nekik. 

Kolozsvárt, 1904. aug. 11-én 

Tisztelettel 
Egy olvasó 

Ezen levél csak bizonyság arra, 

hogy a lapunk által nyilvánosságra 

hozott ocsmány eljárásokat a nagy- 
közönségnek kellő erélylyel meg 

kell torolni. Neveket mi nem ho- 

zunk nyilvánosságra, mint a hogy 
ezt a levéliró kéri, mivel minket 

nem kicsinyes érdekek vezettek e 
cikk megirásánál s egyelőre nincs 
célunk pellengére állitani a kegye- 
let sértő „fekete hollókat". 

Védekezés a hőség 
ellen. 

A meleg évszak beálltával minú- 
nyájan panaszkodunk, hogy alig 
birjuk a rettenetes hőséget elvi- 
selni. Idén különösen sok okunk 
volt a panaszkodásra, mert ilyen 
tartós és rettenetes hőségre alig 
lehet visszaemlékezni. 

EÉs az iszonyu hőség dacára 
alig védekezünk ellene. A helyett, 
hogy mindent felhasználnák ellene, 
a rendes életmódot folytatjuk. Ép 
ugy hordjuk a sötét szinü öltönyö- 
ket és kalapokat, mint télen és 
tavaszszal. Ebben csak a bhölgyek 
tesznek kivételt, de a hölgyek sem 
azért, hogy a meleg ellen véde- 
kezzenek, hanem a bDbarátnőik 
„örömére". A táplálkozással ép 
olyon keveset törődünk. Mindegy 
akár hideg, akár meleg van, egy- 
forma ételeket eszünk. 

Még szebb azonban az üdü- 
lésre szánt fürdőhelyeken a szo- 
kás. Ahelyett a fürdővendégek 
reggel, a kellemes és hüvös idő- 
ben sétálnának egyszerü és köny- 
nyü ruhákban, a legnagyobb hő- 
ségben, délben tizenkét óra felé 
mutatkoznak elegánsan kiöltözködve 
és nehéz selyem ruhákban, félkilós 
valódi vagy hamis — ez a gyakori - 
ékszerekkel és igy „üdülnek". A 
fürdőigazgatóság pedig mindenben 
kezükre játszik az üdülőknek, mert 
a térzene este helyett amikor az 
idő a legkellemesebb, már délután 
3-4 óra felé kezd szórakoztatni. 

De mire is való a fürdőhely, ha 
nem arra, hogy az uj toilleteket 
mutatni lehessen. 

A hőség ellen a lakásokban 
a helyes szellőztetéssel is lehet 
védekezni Egész nap csukva kell 
tartani az ablakokat, hogy a ,friss 
levegő", az irtózatos hőség ne jö- 
hessen a szobába és csak este 
szabad az ablakokat kinyitni, ami- 
kor a levegő már egy kissé lehült. 
Ép ily hasznosak a dupla ablakok 
is, amelyek meggátolják a hőség- 
nek a lakásba való bebatolását. 
Gyakori mosdások, fürdések és a 
fejre való hideg borogatások is na- 
gyon előmozditják a hőség elvisel- 
hetőségét, nem is szólva a. könnyü 
és egyszerü ruhaviseletről sem. 

Koronás fők a borbély 
kezében. 

Kedves intimitásokat közöl egy 
külföldi lap arról, hogy milyen az, 
ha királyok, császárok a borbély 
kezére bizzák felkent fejüket. Per- 
sze, nem minden czeremónia nél- 
kül megy végbe ez az aktus, ame- 
lyet semmiesetre sem soroz a leg- 
kellemerebb időtöltések közé a leg- 
egyszerübb ember sem, hát még 
egy király, akinek drága az ideje. 
Vilmos német császár kimondha- 
tatlanul gyülöli a borbélyát. Min- 
dig rossz kedvvel ül elébe és bol- 
dog, ha ábrázatával elkészül a fürge 
Figaro. És minden reggel része 
van ebben. Mielőtt a toilette-szo- 
bájába lép, ahol a borbélya várja, 
szárnysegédjének meg kell győződ- 
nie arról, vajjon minden oltó, bo- 
rotva, fenő, kenő, szappan, viz, 
esszenczia, rizspor kellőleg ki van 
tálalva az asztalkán ? Habos-e már 
a szappanos ecset ? Kellő langyos- 
ságu-e a viz? Szóval, minden ké- 
szen van-e a borotváláshoz, mert 
a császár nem szeret pillanatig sem 
várni s mindeunek ugy kell mennie, 
mint a karikacsapásnak. Megy is, 
akár a villám, a borbély keze; ami 
azonban épen nem zárja ki azt, 
hogy a császár türelmetlenségében 
rá ne kiáltson a borotva kezelő- 
jére egy-egy pattogó kreutzdonner- 
wettert. Olykor még keményebb 
katonai műszóval semmisiti meg a 
buzgó fodrász önérzetét. De a szárny- 
segéd végül ezzel a sugással vigasz- 
talja a kétségbeesett borbélyt: 

Hiszen nem ugy értette a 
felség ! 

Az angol király már sokkal ba- 
rátságosabb és türelmesebb. Vele 
nem is készülhet el kommandóra 
a borbély. Különös nyiratu szakálla 
végtelen gondot igényel s félóra 
telik el, amig a borbély elkészül 
vele. Mialatt nyirják, Edvard ki- 
rály állandóan kis kézitükörrel ki- 
séri az olló minden munkrját; 
észrevételeket tesz, még pedig min- 
dig udvarias, jóságos formában. 
Fodrásza, aki sok év óta van a 
szolgálatában, ennél a müveletnél 
frakk-nadrágban, kivágott fekete
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mellényben és fehér kabátban fog- 
lalatoskodik a király szépitésén. 

Nála még kedélyesebb volt a 
mai olasz király na yatyja, Viktor 
Emánuel, aki mulatságként fogta 
fel a nyiratkozást. Vele is sok 
dolga volt a fodrásznak, mert ha- 
talmas bajuszát gonddal kezeltette. 
Mialatt pedig a fodrász dolgozott, 
a király mindenféle különös kér- 
déssel zaklatta s nagyot kaczagott, 
ha zavarba hozta a Figaroját. Ha 
aztán megelégelte a kérdezőskö- 
dést, hangosan énekelt, fütyült, 
élénk mozdulatokkal kisérve a da- 
lait. Ilyenkor aztán abbamaradt a 
nyiratás, s a fodrász tisztelettelje- 
sen várta, amig ő felsége befejezte 

Umberto, már ellenkező természetü 
volt. Szótlanul, mereven ült a szé- 
ken s intéssel dirigálta a fodrászt. 
A mai olasz király közönyösen tűri 
a rajta végzett müűveletet, közben 
pedig nagyokat ásit. 

A czárról keveset tud a nagy- 
világ. Borbólya tizenhárom próbás 
hűségü, meghitt embere, de — 
még benne sem bizik tökéletesen, 
jegyzi meg a krónikás malicziózu- 
san; azért növeszt szakállt, mert 
fél a borotvától. Hja, Oroszország- 
ban a borotva is elsülhet. 

Legfinomabb szálu haja a görög 
királynak van. Olyan, akár a se- 
lyem Nyirására különösen éles 
ollót kell használni a fodrásznak s 
rendkivül lágy kefét meg fésüt. 
A khedive meg azzal válik ki a 
többi uralkodók közül, hogy az ő 
szakálla a legvastagabb szálu s 
borotváláskor minduntalan más kés- 
sel kell folytatni a munkát, Na- 
gyon eredeti Keresztély dán király 
igénye; ő, aki minden etikettnek 
az ellensége, gyülöli a mesterkélt- 
séget a hajviseletben s a fodrászá- 
nak legfőbb kötelessége ugy meg- 
nyirni a király haját, hogy ne lássék 
olyannak, mintha borbély keze alól 
került volna ki A perzsa sah már 
épen az ellenkezője; az ő szépitő 
művésze tuczatnyi illatos kenőcs 
és esszenczia segitségével dolgozik 
s akkor van vele megelégedve az 
ura, ha illatos hajától önmaga ká- 
bul el. Mig a francziák elnöke, 
Loubet, sohasem használ mást kö 
zönséges viznél. De hát ő nem is 
visel koronát. 

Anonym nyakleves. 
A cim után ne tessék azt kér- 

dezni, hogy hát voltaképpen mi- 
csoda ujfajta csodabogár ez, mikor 
a nyakleves minden körülmények 
között nyakleves. Ennek a termé- 
szetrajzi tineménynek sajátsávaival 
pedig az, aki kapja, mindig tisz- 
tában van. Néha azonban megesik 
az a fura eset is, hogy a ny kle- 
ves boldog tulajdonosa felfedező 
utra indul a bőkezü adakozó után. 
Ezek a nyaklevesek neveztetnek 
szakértők körében ,anonym nyak- 
levesek"-nek. Sőt vannak, akik már 
annyira megszokták a kellemes bi- 
zsergést ábrázatukon s a fülök tö- 
vén, hogy nem is igen tartják ér- 
demesnek megköszönni a mulatsá- 
got. Hogy ezeket a nyakleveseket 
miféle jelzővel látták el a nemes 
emberbarátok, azt eddig még nem 
jegyezték föl. E hosszu értekezés 
után legyen szabad az aktuális 
anonym nyaklevesről megemlékez- 
nünk. Mindjárt ide is iktatjuk, 
hogy a passziv hős egy cingár 
szabólegény, aki dagadó kebellel 
vitte karján ifju nejét a Wilhelm 
promenadon Berlinben s ragyogó 

szemmel fejtegette tomboló érzel- 
meit. Miközben a szerelem berkei- 
ben ekép cserkészett, az esthomály- 
ban hatalmas csattanás hallatszott 
s a szabó kalapja messze repül: 
a bokrok közé. A vékonypénzü férj 
lovagiasan pillanatra sem hagyta 
el nejét, hanem két oldalról te. 
nyerével támogatva fülét, a nyak- 
leves osztogatóját vette félénken 
szemügyre, majd ámuló, csinos fe- 
lesége karjába öltve karját, haza- 
rohant. Másnap a ,Posener Zeitung" 
a következőt hozta : 

Felismertem ! 

„Felismertem azt az urat«, 
aki kedden este, a mikor á 
Wilhemsplatzon nőmmel sétál- 
gattam, pofon vágott. Ha szom- 
batig nem kér tőlem bocsána- 
tot, feljelentem a rendőrségen. 
Cimemet ugy is tudja, hiszen 
nőm is, aki ajávlataival elutasi- 
totta, jól ismeri őt Ezért is po- 
fozott fel engem. - Felismertem 
őt egész biztosan ! W. F. szabó- 
legény.* 
Es még merje valaki azt mon- 

dani, hogy a tü müvészei nem ko- 
nyitanak a lovagia sághoz! 

Miért ne együnk rova- 
rokat? 

Talán senki előtt sem ismeret- 
len, hogy a kinaiak igen kedves 
eledele pl. a cserebogár. Előttünk, 
akik egészen másképen rendeztük 
be gyomrunk életét, megfoghatat- 
lannak tünik ez fel, pedig sok paj- 
kos gyerek cserebogárjáráskor a 
pajtások szörnyüködésére lecsipkedi 
a cserebogárfejeket, csámcsogva 
eszi meg s nagyban kinálgatja tár- 
sainak : 

— Kóstoljátok ti is ! Nagyszerü 
dolog ez ! 

De hát nekünk nem kellenek a 
rovar uraságok. Pedig egy Lada- 
nole nevü nagyon komoly tudós 
csillagvizsgálóról beszélik, hogy 
ebéd után mindig lement kertjébe, 
ott fáiról gondosan leszedegette a 
hernyókat s valóságos kéjjel fo- 
gyasztotta el. Azt mondta, hogy 
elősegiti az emészté t s ugy izlik 
neki a hernyó, akárcsak a mandula. 
Egy izben egyik hölgylátogató a elé 
ebéd előtt egész kosár mindenféle 
hangyát és hernyót tett. 

A perui benszülöttekről köz- 
tudomásu, hogy legkedveltebb nem- 
zeti eledelük a sutillónak nevezett 
giliszta A braziliai indiánok leg- 
nagyobb ellenségüknek is képesek 
megbocsátani egy bambuszfán te- 
nyésző hernyóval jól megrakott ko- 
sárért. De hisz nem mondunk mi 
ezekkel valami ujságot, biszen az 
1887 ben Párisban tartott entomo- 
logiai kongresszuson a hangyákat, 
különösen a flatalokat, elsőrangu 
csemegének mondták. Különösen 
egy vörös hangyafajt ajánlgattak 
összemorzsolva és vajban kisütve 
Bár a felolvasó előadásával való- 
sággal tomboló tetszést aratott, cso- 
dálatosképen még sem élvezik, 
legalább Európában nem, a pom! 
pás hangyalevest. Pedig azt mond- 
ják, hogy ugyancsak a vörös hangya 
páratlan eledel rántva, vagy ahogy 
a guyanai négerek eszik: vajban 
feleresztve. Nagy gastronomusok 
azt állitják, hogy ennél zamatosabb, 
jobb izü eledel nincs a világon. És 
nem is valami sovány konyhára 
valló menu állitható össze a féreg- 
evő társaságnak. Itt mellékelünk 
egy étlapot szives felhasználás vé- 
gett : 

Velős hangyaleves 
Sózott szunyogok 

Vörös hangyák eczetben és olajban 
Kirántott sáska 

Tejben párolt svábbogár tartárral 
Sült hernyó salátával 
Cserebogárpástétom 
Méhpotroh pogácsa 

Fehér kukaczok mézben 

Azt hisszük, ennél fejedelmibb 
lakoma még Lukullus asztalára se 
került. Kivánunk hozzá egészséges 
appetitust. 

A gualifikáció. 
A német társadalmat kitünően 

jellemzi a következő párbeszéd 
egy audienciáról, amel et a frank- 
furti ujság közöl. Egy fiatal jog- 
tudor állami szolgálatba akart be- 
lépni s hihallgatáson jelentkezett 
a kormányelnöknél. A jogjudor elő- 
adta, bogy kitünő képesitést nyert 
sz egyetemen s mindnn vizsgáját 
kitüntetéssel tette le; magasabb 
ambició kielégitésére a kormány- 
nál óhajt alkalmazást. 

— Nemes ember ön? — kér- 
dezte az elnök. 
— Sajnálom, elnök ur. .. 
—- De legalább tartalékos had- 

nagy ? 
— Csekély testi hiba miatt, 

sajnos, eg szolgáltam. 
— Kár! De valamelyik diák. 

egyesülethez tartozott csak ? 
— Diákéletemet tanulmányaim- 

ra szentultem, elnök ur. 
—– No, akkor hát legalább va- 

gyona van, - mi?.. 
— Szerény viszonyok közt élek 

s küzdönöm kell. Ezért remélem, 
hogy ha állásba jutok . . . 

– De hát akkor mit akar mi- 
nálunk ?! — kiáltott a kérvénye- 
zőre az elnök s ezzel véget ért az 
audencia. 

Katonakinzások Német- 

országban. 
Glogauban Lux Emánuel altiszt 

és Kwasnig Szaniszló őrvezető el 
len nyilvános tárgyalást tartottak 
a minap s az előbbit 229 esetben 
bebizonyitott emberkinzásért lefo- 

kozásra és másfél évi börtönre, az 
utóbbit pedig 119 esetben bebi- 

zonyitott kinzásért egy évi bör- 

tönre itélték. Az altiszt Klement 

közlegényt naponta bántalmazta, 

fejbevágta, rugdosta. 
A legénységi szobából kiküldte 

a többieket s ekkor Klementet 

ököllel fejbevágta s a puskaszijjal 
korbácsolta. 

Az altiszt példájára és bátori- 

tására Kwasnig őrvezető is ke- 

gyetlenül bántalmazta ugy Kle- 
mentet, mint a többi közkatonát, 

de dühük állandó czélpontja mé- 
gis csak a kissé korlátolt fölfogásu 
de jószivü és törekvő Klement 

volt . 

Az őrvezető többször megpa- 
rancsolta neki azt, hogy az ebé- 
det csak este szabad megennie, s 

akkor is föl kell előbb neki mu- 
tatnia. 

Legutolsó kenyerét, a mit meg- 

evett, az őrvezető krétával nyolc 
részre osztotta s meghagyta neki, 

hogy naponta csak egyetlen (két 
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krétavonás közt levő szeletet ehe- 

tik, „uehogy nagyon meghizzék. 

Megparancsolta neki, hogy a csiz- 
máját vörösen izzó kályha közvet- 
len közelében, lábujjhegyen gug- 
golva szabad csak megtisztitania, 

mig rosszul nem lett. 
Az altisztnek azt a parancsát, 

hogy közlegényt gőzerővel állitja 

elő, ugy értelmezte, hogy Klemen- 
tet lábrugásokkal ösztönözte gyor- 
sabb menésre. 

Klement a sok kinzástól elke- 

seredve, mezitláb kirohant a ka- 

szárnyából, föl a közelben lévő vas- 
uti töltésre s a Boroszlóból jövő 

gyorsvonat elé vetette magát, mely 
pillanat alatt összehorzsolta. 

Mikor Lux altiszt ellen meg- 
indult a vizsgálat, bosszuból más 
altiszteket is följelentett, a kik 

szintén kegyetlenül báunak a le- 
génységgel s most ezeket is vád 

alá helyezték. 

HIREK. 
Kolozsvár, aug. 15. 

– Tanári megbizás. Szép ki- 
tüntetés érte dr. Andrássy Jenő 
nagyváradi ügyvédjelöltet, ki a ko- 

lozsvári egyetemen nyerte el a tu- 

dori fokot. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter ugyanis a nevezett 

fiatal jogászt a szegedi áll. felső- 

kereskedelmi iskola jogi- és köz- 

gazdasági óráinak ellátásával bizta 
meg a szeptemberben kezdődő tan- 
évtől kezdve. 

— Egy pénztároza találta- 
tott benne egy váltóval. Igazolt 
tulajdonosa a rendőrségnél át- 
veheti. 

– A Eolozsvári szoozialis- 
ták az elmult est folyamán a 
Torna-vivoda összes helyiségeiben 

fényesen sikerült tánczmulatságot 
rendezett, mely alkalommal a ren- 

dezőség kiváló müködésének kö- 

szönhető, hogy a megjelent szép 
számu közönség kivilágos viradtig 
jól mulatott. 
– A bholozsvári asztalos 

segédek szakegyesülete tegnap 

tartotta zászlószentelési ünnepélyét 
a redoutban, melyet este fényes 

tánczmulatság követett. A zászló- 

szentelésen is, mint a mulatságon 

szép számu közönség vett részt, 

mely igen jól mulatott, a mi a 
nagyszámu rendezőség ügybuzgal- 

mának tudható be. 

Hadl veszteségek hajdan 
és most. Az orosz japán háboru 
atlkalmából több izben hangoztatott 
nézet az, hogy a modern eszközök 
óriási fejlettsége mellett a hábo- 
ruba elesettek száma is roppant 
megnövekedett. Egy párisi lap 
munkatársa történeti visszapillan- 
tást vet a lefolyt évszázadok há- 
beruirh és épp az ellenkezőt mu- 
tatja ki. A középkorban öldöklő 
volt a harc. A piros-fehér rózsa 
barcban a győztes ellenfel a le- 
győzöttnek 40000 emberét mészá- 
rolta le. A modern háboru törté- 
nete csak XII. Károlylyal kezdő- 
dött, 1700 ban 10,000 svéd katona 
80,000 orosz közül 18,000 émbert
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ölt meg, tehát 23 százalékot, azon- 
kivül 30,000 embert ejtett fogságba. 
Zorndorfnál 30 000 porosz és 50,000 
orosz közül 33,000 ember esett el 
vagyis 40 százalék. Arcolenál 
70,000 francia és osztrák katoná- 
ból 25,000 ember maradt a csata- 
téren, tehát több, mint egyharmad 
rész. Lipcse mellett 500,000 ember 
küzdött, a veszteség 100,000 em- 
ber, 20 százalék. Az amerikai pol- 

gárháboru alatt Tntietam, Gottys- 

Durg, Murfreesboro és Chickawanga 

mellett az elesettek és sebesültek 
számk 25 és 30 százalék között 
váltakozott. Azt hinnők, hogy 
1866 ban a lőfegyver használata 
folytán az elesettek száma növe- 
kedett. Pedig éppen ellenkezőleg. 
Kőnigsgraetznél 500,000 katona 
közül csak 27,009 esett el és se- 
besült meg. A német francia há- 
boruban Metznél 400,000 emberből 
80,000 veszett el, azaz 20 száza- 
lék. A legujabb, Keleten folyó há- 
boruban, a Yalu mellett és Kint- 
sunál a veszteség csak 5-6, ki 
vételesen 10 százalékra rugott. 
— Nemzetközi betörők. Pá- 

risi jelentés alapján hirt adtunk 
arról a nagy betörésről, melynek 
áldozata a monakoi fejedelem el- 
vált neje, aki nébány héttel eze- 
lőtt megnyilt Mercedes-szállóban 
lakik. A betörőnek semmi nyoma. 
Hasonló nagy stilü lopások gyak- 
ran tö.ténnek Párisban; többek 
között Wiladimir nagyhercegnő 15 
ilyen nagy ékszerlopásnak volt 
áldozata. A tolvajok rendesen ele- 
gáns urak, a kik előkelő fürdő- 
helyeket előszeretettel keresnek 
fel. Főrészt amerikai vagy angol 
emberek és jóllehet külön mü- 
ködnek, szövetségben állnak egy- 
mással, közösen költik el a fényes 
keresetet. Az amerikai Chinchwood 
aki nemrég Genfben követett el 
óriási csalást, egyike volt a leg- 
tipikusabb efajta gazembereknek. 
Egy genfi szállodában, ahol gyémánt- 
bányák tálajd. gyanántszerepelt több 
százezer frank erejéig becsapott 
egy angol tábornokot, akinek leá- 
nyát eljegyezte. Szerencsére korán 
felismerték a csalást, ugy, hogy 
még el lehetett fogni Brémában, 
ahol épen hajóra akart szállni Ame- 
rika felé. A rendőrség gyakran 
büntetett gonosztevőt ismert föl 
benne, aki már tiz évi kényszer- 
munkára volt elitélve. 
– Kultuszminiszteri minta- 

ing. Christensen dán kultuszminisz- 
ter furcsa rendeletet adott ki a 
leányiskolák részére. Megszabja, 
milyennek kell lennie az ingnek, 
melyet a kézimunka tanitása alkal- 
mából á dán leánykák készitenek. 
Okos embernek tartják a minisz- 
tert, de ugy látszik, női ingekhez 
még sem ért. A leányok ugyanis 
nincsenek megetégedve a miniszter- 
szabta mintainggel, minthogy igen 
magas nyaku és hosszu karu. Ellen- 
zékeskednek is a rendelettel szem- 
ben, ugy, hogy kormánypárti lapok 
tanácsolják a miniszternek, adja be 
a dereköt és vonja vissza a külö- 
nös rendeletet, nehogy baj legyen. 
– Oh, boldog Dánia, melynek 
niocs egyéb gondja! 
– Aki nem szereti a sza- 

badsagot. A szabadsággyülölők leg- 
ujabb tajtájáról van szó. Nem holmi 
zsarnokokról, akik mások szabad- 
ságát gyülölik, hanem olyan ember- 
ről, aki saját maga részére kiváoja 
a börtönt Krausz József, váczi szü- 
letésü, 45 éves kéményseprő ez a 
különös ember, aki már háromszor 
volt büntetve, s most is a váczi 

látszott bántani őket; 

fegyházból szabadult ki. Tegnap 
ujra elfogták a Kossuth Lajos 
utczában. Vallatásakor kijelentette, 
hogy mindenáron börtönbe akar 
jutni, mert szerencsétlen házassága 
miatt annyira el van keseredve, 
hogy gyülöli a szabadságot. Teg- 
napelőtt a Törökhegyen fölgyujtott 
3 szénakazlat, csakhogy ujra rab- 
kenyeret ehessen. 

— A mitroviozai orosz kon- 
zul gyilkosa. Stserbina mitroviczai 
orosz konzulnak ureggyilkolása ügyé- 
bon a birói eljárás most nyert be- 
fejezést. Az albánHusseint, akit azzal 
vádoltak, hogy ő csábitotta Ibrahim" 
albán katonát a gyilkosságra, s akit 
ezért a mult évben I5 évi börtönre 

itéltek, most — üszkübi jelentés sze- 
rint - a pör reviziója alkalmából 
fölmenteték. 

- Szépség a nők hóditó fegy- 
vere, miért is minden nő a Biró 
dr. féle Havasi gyopár Cremet 
használja. Próbatégely 70 fillér 
Kapható: a Wolf gyógszertárban 
Kolozsvár. 78 2-30. 

SZINHÁZ. 
* Kassai-Pfefforkon. A rég 

nem adott kedvelt operette „A 

drótos-tót"" hires zsidó-szerepét, 
Pfefferkont Kassai fogja játszani az 

operette mai előadásában. 
x 

* A madarász. A rég óta pi- 
hentetett bájos zenéjü operette e 

héten pénteken kerül szinre uj 

betanulással. 

Heti müsor. 

Vasárnap: A hajduk hadnagya. 
Hétfő: A drótos tót. 
Kedd: A vasgyáros. 
Szerda : Toldi Miklós. 
Csütörtök: A hét Slézinger. 
Péntek: A madarász. 
Szombat: A hajduk hadnagya. 
Vasárnap: Ocskay brigadéros. 

CSHRNOK. 
A kik jóbarátok. 

I. 

Kovács Ákos és Zöldi Béla ta- 
valy nyáron ismerkedtek meg egy- 
mással egy kávéház előtt egy kis 
asztalkánál. 

Mind a kettő jó nevelt ifju 
előkelő, gazdag családból. A be- 
mutatkozás után kissé mereven, 
de mégis udvariasan ültek egymás 
mellett portói borral teli pohárká- 
juk előtt. A hőség egyáltalán nem 

gondosan 
fésült, oldalt elválasztott hajuk, 
magas és lehajlott kettős gallér- 
juk, válogatott izlésü nyakkendő- 
jük közös izlésükről tanuskodott. 

Az első percben megértették 
egymást. Látták, hogy közösek a 
barátaik és egyőnlők a szokásaik. 
Amikor tehát elváltak egymástól, 
udvarias tartózkodással állapodtak 
meg egy közeli viszontlátásban. 

Egyik a másikat lekötelezni 
igyekezett a szeretetreméltóságá- 
val és szintn vetélkedtek abban, 
hogy egymás becsülését kivivják. 

Ha az elfogyesztott frissitő ki- 
fizetésére került a sor, az egyik 
igy kiáltott fel : 
— Kérem, ez engem illet ! 

— Bocsánat, ez az én dolgom! 
— udvariaskodott a másik. 

– De kérem, engedje, mert 
én nem egyezhetem abba, hogy 
ön fizessen! - erősitgette Ákos. 

—– De biztositom, hogy meg- 
sért engem, — felelte Béla. 
— Pincér, fogja, itt a pénz! 
— Nem, nem, pincér, én fizetek ! 
A pincér pedig nyugodtan vá- 

rakozott, mert bizonyos volt abban, 
kogy kitünő borravalót kap attól, 
aki győztes marad végezetül a vi- 
tában és kifizetheti a számlát. 

II. 

Két év mult el. Két hosszu, 
vidám esztendő. Ákos és Béla ala- 
posan kitanulmányozták egymást 
és igaz, jó barátokká lettek. 

Együtt rendezik kerékpár-ki- 
rándulásaikat, ugyanannak a hölgy- 
nek udvarolnak és ugyanannál az 
uzsorásnál bonyolitják le apró ba- 
jaikat. 

Igen, még a szobájuk is ugyan- 
az, valamint egyenlő a gyülöletük 
és rokonszenvük; és ha az idők 
folyamán egyikük valamely oknál 
fogva megváltoztatja a meggyőző- 
dését, a másik is siet a magáét 
a szenyesével elvetni addig a na- 
pig, amig mind a ketten tisztára 
mosva és ujabb érvekkel kivasalva 
visszakapják i-mét a régi véleményt. 

S aminő elválaszthatlanok ők, 
olyan közös a beszédjük is, a ki- 
fejezéseik, a hangsulyuk, egészen 
ama bizonyos szavakig, amelyek- 
hez közös emlék füzi-őket s a 
melyek könnyekig megkaczagtat- 
ják őket, mig más egyáltalán nem 
tartja azt oly mulatságosnak. 

E percben ime itt ülnek a ká- 
véház előtt a kis kerek márvány. 
asztalkánál. Üres poharaikban 
szalmaszál ázik a pohár fenekén 
maradt szines csöppekben. Már 
jókora idő óta ülnek itt s mind a 
kettő szivesen távozna, de Ákos 
vár, vajjon Béla - és Béla re- 
méli, hogy Akos kezdje a távozást. 

Béla végül is elveszti a tü- 
relmét : 
- Ugyan fizess már ! 
— Hát a kocsit az előbb ki 

fizette: — pattog Ákos. 
—– A mult héten valósággal 

én tartottalak el! Most rajtad a 
sor. 
— Kiálhatatlan fráter ! 

aprópénzem. 
— Hiszen az előbb váltottál 

egy aranyat . .. 
A két jó barát folytatja a vitát. 

Immár igaz barátok, mert egyik 
sem restelkedik a másik előtt. 

Nincs 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Wesselényi Miklós-u. 7. sz. 

Telephon száms5o03. 

AAAAAAAAAAAA 

Lakág keregtetik 
külön telek udvarral és kerttel, 
szoba, konyha, speiz és faszin- 
nel a Kis- vagy Nagy-Szamos 

mentén, a város kültelkén jól 

bekeritve f. év október hó 1-jére, 
esetleg még hamarább, haszon- 

bérbe kerestetik. - Ajánlatok 
„Állandót czimen a kiadóba. 

67. sz. ő7* 

vvvvvvvvvvvv 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Ma 1904. aug. hó 15-én: 

A drótos-tót. 
Operette 4 felvonásban. 

Kozdete este fél 8 órakor. 

és a következő napokon 

a SÉTATÉRI KIOSZKBAN. 

MISTER RIX NÉGER, ének és 
tánczos, papir kKirály. 

Folyó hó 16-án okvetlen fellépnek 

LESS ORBRASS zene akrobaták, 
a continens legjobb artistái. 

SIMAY RÓZSIKA, 

a legjobb ének és tánc-szubrett. 

MISTER FREDi PYPS, a világ 
legjobb álathang utánzója, fütyty- 

müvésze és Cake-Walke tánczosa, 

MISS GHUOKA, 

Női Joneglur mozgó globus golyón 

RÉTHEY VILMOS komikus 
és az összes szerződtetett tagok 

közremüködésével. 

Belépti dij nincs. TE 
Vasárnap 30 kr. belépti dij. 

Tisztelettel : 

Veres Sándor, Gárdonyi, 
müvezető, igazgató. 

Szigoru családi müsorral. 
16. sz. 92* 

Rómnai mulató 
Biasini szálloda. 

Ma és mindennap uj müsor. 

GÖNDÖR AURÉL, 
az ország legjobb magyar jellem- 

komikusa. 

VANDRBY MICI, 
a kigyónők királynője. 

Még pár napra sikerült megnyernem 

LES' SMITTS, 
a világ legkisebb kerékpárosait. 

Szenzációs! y mag Feltünő 
LES DUBOIS, 

a tánczmüvészet rébusza (2 nő). 

GRÜNAU, teljesen uj müsorral. 

GYÖRFI IDA subrette. 
DJELMA NANA, 

egyedüli a maga nemében, nem- 
zetközi ének- és tánczosnó. 

a 2 uj bohózat. e-- 

A teljes művészszemélyzet nj műorral. 

Belépti dij r korona. 

Kezdete 8 órak. Fentartott helyek. 

Gerő József, Rónai, 
müvezető. szálloda-bérlő, igazg 

Apro hirdetések. 

Egy sarok füszerüzlet lakás- 
sal és egyeb melleképületekkel 
Brassai-utcza 1 szám alatt október 
1-től kiadó. Értekezhetni ugyanott. 

Vadászni akarók figyelmébe! 
Kitünő vadászterület bérelhető a 
Felek község összes területére évi 

20 koronáért Bernáth E. Sándor-
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdsagu Portland-Cermnentet aján! olcsó áron a 
[ 

BRASSÓEBAN. 

Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferencz-utcza 39.), Segesváry és Társa, Tessitori és Gurisatti és Földes Janos (Kossuth 
Lajos-utcza 41.) uraknál. 

Gramophon és gramophon- 

lemezek kaphatók. 

Mérsékelt szolid árakk 

Nagy javitóműhely!! 

Alkalmi házvételek. 
Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy 

a helyben és vidéken eladó összes házak nálunk vannak beje- 
lentve és az eladás közvetítésére nézve kizárólagos megbizá- 
sunk van. 

Ezek legnagyobb része különböző okoknál fogva kicódulázva 
nincsenek és igy, különösen 

a legelőnyösebb vételekről kizárólag csak nálunk szerezhető 
felvilágositás teljesen dijtalanul. 

A mostoha gazdasági viszonyok miatt a reális értéknek majdnem 
feléért vehető meg minden ház. 109-6-10 

Mindem ermubernek pénz kell 

Braun Mihály 
hangszerkészitő KOLOZSVÁRT, 

Wesselényi Miklós utcza 18. 
Nagy raktár az összes hangszerekben. 

gyorsan és mindenmn áron 

A lakások ellenben aránytalanul magas bérért adhatók ki. 
Hitünő alkalom nyilik tehát pénzembereknek előnyös (12-150/,) 

tőkebefektetésre 

MAGYAR ÁLTALÁNOS ÜGYVIVŐSÉG 
hatóságilag engedélyezett kölcsönközvetitő és ingatlan adásvételi 

vállalat Kolozsvár, Szentegyház-utoza 25. szám. 
[ u m.m Földbirtokokra és házakra 4-41/,0, 

Pénzkölcsőnök kamat mellett. Drága kölcsönök fel- 
cseréltetnek olcsóbb kölcsönökké. — 
Tisztviselők, tanárok, birák, katona- 

tisztek olcsó törlesztéses kölcsönt kaphatnak kezes nélkül 5—15 évre. 
Előzetes költség nincs. - Minden ügy 6G-7 nap alatt elintéztetik. 

Diszokmánynyal kitüntetve. 

Bernáth H. Sándor 
varrógép, kerékpár nagy raktára és 
hangszerüzlete a m. kir. posta és tav. 

szállitója KOLOZSVÁR. 

Összes áruimat havi részletfizetésre 
is adom és azokért 5 évig felelek. — 
Szakszerű villamos világitással és 
motor-erőre berendezett meohanikai 
müűhelyemben a javitásokat gyorsan és 

jutányos árban készitem Nikkelezése- 
ket, különfele szinü emaillirozásokat 
saját fürdömben és kemenozémben 

állitok elő. 

Képes árjegyzéket adok bárkinek. 

alkalmi és nagy bevásárlás miatt 

olcsó árak mellett 

Hermann E. 
kerékpár és varrógép nagyraktár 

KOLOZSVÁR, 
Egyetem-utoza 6. szám alatt. 

113-7-10. 

Lászlóczky Testvérek 
Iolozsvárt- 

Mátyás király-tér (Iparos-egylet palota.) 
Ajálják: 

I. osztályu és minőségü : 

Marha 

Borju 
Sertés l í 

Szopóborju 1 UIS! 
ÜU 

Nyomtatással vagy nyomtatás 

Ft- 

Hazai 

Prágai Sonka! 

Páratlan tiszta kezelés ! 

Teljes mérték ! 

Olcsó árak ! 7=10 Hivatalos órak d. e. 9.–14, d. n. 3—6. . Képviselök kerestetnek ! nélkül. 

E róbavásárlás meggyőződtet mindenkit a valódiságról. Alapittatott gy p g8y g Alapittatott 
[ [ [ [ 1895. A legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás ! 1895. 

s e 
i ot z Telefon 399. Tudja nmeg mindenki, felefon 3999. E ss 

hogy 
e s E óe a k r [4 y. . b s. O- ss ,.Iiszt, füszer és tüűzifa nagyban és kicsinyben a legjohban és legolosábban ees 

s e coa Aa [1 
z e s. e e bej. czégü liszt, fűszer és tűzif-a Ság s s . 
a s kereskedőnél Fe c 
- z s oesselényi Miklós-utoza 1=. sz. a. szerezhető be. g g z 

cs 
k ő . e mindennemü lisztek, hüvelyes vetemények, valamint de . -. . Árj egyzék dabonanemüek a legolcsóbb napi árak mellett. e s. 8 B 

c s a Czukor süveg vételnél frt 39 kr. 1 kg. la. Santos kávttt. 1Ifrt 20 kr. E s s Koczka czukor 5 kg-mos doboz vételnél — „89, A kávék 5 kg vetelnél kl.-ként 10 krral olcsóbbak. o s 1 kg. legfinomabb Cuba kávéé 11 80 , 1 kg. Cocusdióból készült tiszta növényzsir 60 kr. E ap n 
0. e c 1, , Gyöngykávé . 1 ,80 , 1 kg. Friss Margarin vaj a... 66 kr. 1 o Arany Jáva káé 1,60 , 1 kg. Műzsir fa 4 Kr. 

S . 1 , Mocca kávi. „60 , Valamint az itt elő nem sorolható füszer és liszt B o s 1 , finom és friss pergelt kávé 1 , 00, szakmába vágó összes czikkeket legolcsóbban, legjob- b- pr p s m 
1 , Portorico kávé . T , 40 , ban és legbontosabb kiszolgálás mellett árusitom. - o" 

yy m 1 waggon elsőrendü hasább bükkfa a fatelepemen átadva 57 frt. s g H s s 

gs T a 1 , usztatott , 51, - s s s 
- p hasáb cserfa a fatelepemen átadva . zs 
e eg Házhoz szállitva waggononként 7 frttal drágább. s ege z e 

E e Fatelep a vasuti indóház rmellett- a a 
Telefon szám 320. — Telefon szám 320- 

Kiadja : a Szerkesztőség. Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. sz.


